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ЗАЛОЖНИКИ
ПОЛИТИЧЕСКОЙ СИТУАЦИИ

Что же касается собственно фестиваля,
то украинские театры — Русская драма им.
Леси Украинки и Донецкий русский ТЮЗ
— держались до последнего. Меньше чем
за неделю до открытия петербуржцам со-
общили, что оба эти коллектива не при-
едут. «Невольно мы стали заложниками
ситуации», — написано в официальном
письме, присланном в «Балтийский дом».

Следует сказать: несмотря ни на что, все
прошло замечательно. И атмосфера фес-
тиваля была столь же теплой, как и всегда,
и зрители заполняли залы, и команда кри-
тиков подробно обсуждала каждый спек-
такль… И Премия Кирилла Лаврова, еже-
годно вручаемая какому-нибудь коллекти-
ву, досталась-таки Русской драме им. Леси
Украинки: отсутствие театра не повлияло
на решение руководства «Балтийского
дома». Все это так. Но если говорить уже о
художественном сюжете 16-х «Встреч», то
ощущение перелома и катастрофы, сопро-
вождавшее жизненные сюжеты, словно
передалось спектаклям. Едва не в каждом
из них было состояние подвешенности, и
это касается как пьес, легших в основу по-
становок, так и режиссерских намерений.

«В ДОБРЫЙ ЧАС!»
Мир дал трещину — вот ключевой об-

раз спектакля Русского театра Эстонии «В
добрый час!». Взяв пьесу Розова середины
1950-х, ученик Григория Козлова Иван
Стрелкин размыл ориентиры времени.
Старая черно-белая Москва, виднеющая-
ся в окнах, — всего лишь стилизованная
картинка. В этом спектакле не важно, ка-
кому поколению принадлежат «розовские
мальчики». Это конфликт старого и ново-
го в принципе. Был мирок квартиры, от-
деленный от зрителя прозрачным поли-
этиленом (тепличные условия, в которых
розовские родители растят детей, худож-

«Встречи в России»: сюжет
из жизни — встретились не все

Прошел, несмотря ни на какие гро-
зовые тучи. Ведь политические собы-
тия последнего времени задевают са-
мый нерв фестиваля, сверхзадачей ко-
торого всегда было — поддерживать
русскоязычные театры на просторах
бывшего СССР. Театры, оказавшиеся
«за бортом» России. Пафос «Встреч»
всегда был в том, что театр есть и бу-
дет мостиком, соединяющим народы
и культуры. Что независимо от отно-
шений «наверху», меж политиками,
Театр «Балтийский дом» остается
именно что домом, какие бы бури ни
бушевали за окном; где во время праз-
дничных фестивальных застолий за
одним столом сидят русские, грузины, украинцы, армяне, узбеки, таджики…

Жизнь внесла свои коррективы, еще раз доказав, что есть силы выше благих
стремлений и самых теплых привязанностей. Что не с каждым коллективом
можно «встретиться в России». Первым отказался от участия в фестивале Йонас
Вайткус, возглавляющий Русский театр Литвы. Об этом много писали в контек-
сте бойкота, объявленного России другими странами. Парадокс в том, что имен-
но театр, всегда объединявший людей, почему-то ярче всего проявил этот бой-
кот, став какой-то лакмусовой бумагой (отказ зарубежных коллективов как при-
езжать в Россию, так и принимать у себя российских гастролеров). Отказ Вайт-
куса был лишь звеном в цепи, тянущейся далеко за пределы «Встреч в России».

ница Екатерина Малинина воплотила
буквально). Мальчишки прорвали плен-
ку — вдохнуть воздуха; и плавная пове-
ствовательная череда сцен сменилась
рваным монтажом. Человеческие связи
нарушены, воцарился хаос.

«ЛЕДИ МАКБЕТ
МЦЕНСКОГО УЕЗДА»

Между небом и землей существуют ге-
рои спектакля Юрия Хармелина
«Леди Макбет Мценского уезда».
Режиссер и руководитель киши-
невского Театра «С улицы Роз»,
здесь он выступил и как худож-
ник, сделав центром простран-
ства подвешенную платформу. На
этой раскачивающейся «земле» и
происходят основные события: и
измена мужу, и его отпевание, и
убийство младенца, и, конечно,
финальная сцена на пароме. Эта
промежуточность — грань между
двумя реальностями, земной и
мистической.

«ОТЕЛЬ ДВУХ МИРОВ»
Пьеса Эрика-Эмманюэля

Шмитта «Отель двух миров», ко-
торую поставил Игорь Гонопольс-
кий в алма-атинском Русском те-
атре драмы им. М. Лермонтова, на
первый взгляд, мистична. Дей-
ствие разворачивается в про-
странстве, где души людей, пре-
бывающих в коме, ждут исхода
событий: тех, кому дан шанс, лифт
увозит вниз (на землю), а кого-то
— уже окончательно наверх. В
этой неуклюжей пьесе Шмитта
свойственная драматургу дидак-
тика явно зашкаливает. Но театр
еще более четко расставил все ак-
центы и еще сильнее украсил эту
ходульную «красивую историю».

Как замечательно ни играли отдельные
актеры, графомания автора взяла свое.

«ФРЁКЕН ЖЮЛИ»
«Взяла свое» и другая пьеса — драма-

тургический шедевр Стриндберга «Фрё-
кен Жюли», которую поставил главный
режиссер Могилевского областного теат-
ра Саулиус Варнас. Если стриндберговс-
кая история держится на тончайшей гра-
ни между натурализмом и символизмом,
бытом и космосом, то режиссер решил
«символизировать» все, придумав каждо-
му персонажу яркий и никак не вяжущий-
ся с реальностью образ. Фрёкен Жюли —
дитя леса, троллиха, дикая Артемида. Ее
лакей Жан — лунный Пьеро. Кухарка
Кристина — служительница культа. По-
рой текст сопротивлялся сценическим
средствам особенно отчаянно. Было непо-
нятно, почему одетая, как весталка, Крис-
тина вдруг вспоминает об очень конкрет-

ТЕАТРАЛЬНЫЙ
ФЕСТИВАЛЬ

В «БАЛТИЙСКОМ
ДОМЕ»

 ПРОШЕЛ В 16&й РАЗ

ных, житейских делах, тревожится о пен-
сии себе и детям. Режиссер заставил пер-
сонажей дышать иным — горним — воз-
духом, а драматург все время тянул их на
землю.

«ЛЕВУШКА»
Но был в фестивальной афише спек-

такль, «проговаривающий» гармонию —
вопреки всем трещинам и противоречи-
ям. Это «Левушка» Юрия Хармелина, при-
везенный в придачу к его «Леди Макбет».
Спектакль по рассказу Анатолия Крыма
предельно прост по средствам и далеко не
прост по душевной энергии, в него вло-
женной. Здесь прямо по Буало — «игрою
нежных чувств волнуют нашу кровь». Ис-
тория о мальчике, который мечется меж-
ду своих бабушек, как меж двух огней,
смешна и трогательна. Бабушек, хохлуш-
ку и еврейку, играют чудесные молдавс-
кие актрисы Мария Мадан и Людмила

Колохина. Одна героиня водит
внука в церковь (тайком, ведь
еще жив Сталин), другая — в
синагогу. Мальчонке удается
обхитрить обеих, скопив неко-
торое состояние, поскольку за
поход в «дом Бога» он прини-
мает от каждой бабушки воз-
награждение.

Когда Розалия Соломонов-
на умирает, она просто уходит
в глубину сцены, садится на
лавку и зажигает свечу. Когда
умирает ее вечная соперница за
любовь к внуку, она подсажи-
вается — и зажигает свою све-
чу от ее огонька. А перед нами,
на авансцене, сидит уже в во-
енной форме Лева — который
и вспоминал о детстве. Этот
момент — мгновение театраль-
ного счастья. Ощущение, что в
пространстве мира все-таки нет
границ: между живыми и умер-
шими, между поколениями,
между детьми и родителями.

Хорошо сделали, что в сроч-
ном порядке поставили на фес-
тивальную афишу этот про-
стой, словно ни на что не пре-
тендующий спектакль. Он вы-
полнил важную миссию.

Евгений АВРАМЕНКО
Фото предоставлены
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«Левушка»: невинностью лучатся их сердца.

«В добрый час!»:
обнявшихся героев
разделяют вселенные.


